
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX
9MM-380 ACP 200 ROUND GREEN

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 9MM-380 ACP 200 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 100041687
Mfr. No.: P200-9-10
Cartridge: 9 mm Luger
Color: Green
Rounds: 200
Style: Pistol
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 241mm
UPC: 026057128108

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard entschieden haben. Diese
Munitionsbehälter sind speziell für HandfeuerwaffenSchützen entwickelt worden, die eine sichere und praktische
Lösung benötigen, um ihre Munition zu lagern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
einen sicheren Umgang mit dem Produkt zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Bei Anzeichen von Schäden oder Fehlfunktionen verwenden Sie das Produkt nicht weiter und wenden Sie
sich an den Hersteller.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und Verwendung von
Munition.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Box beim Öffnen und Schließen immer in einer stabilen Position steht.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf den SnapLokVerschluss, um Beschädigungen zu verhindern.
Lagern Sie die Box an einem kühlen, trockenen Ort, um die Qualität der Munition zu erhalten.
Verwenden Sie die Box nicht für andere Zwecke als die Lagerung von Munition.
Achten Sie darauf, dass die Box beim Stapeln stabil ist, um ein Umkippen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Öffnen der Box: Drücken Sie vorsichtig auf den SnapLokVerschluss, um die Box zu öffnen. Achten Sie
darauf, dass sich keine Munition im Weg befindet.
Befüllen der Box: Legen Sie die Munition vorsichtig in die Box und sorgen Sie dafür, dass sie ordentlich
und sicher verstaut ist.
Schließen der Box: Drücken Sie die Oberseite der Box nach unten, bis der SnapLokVerschluss einrastet.
Stellen Sie sicher, dass die Box sicher geschlossen ist, bevor Sie sie lagern oder transportieren.
Stapelung: Wenn Sie mehrere Boxen stapeln, stellen Sie sicher, dass die untere Box stabil ist und die
Oberboxen gleichmäßig verteilt sind, um ein Kippen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Box beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass sie sicher
entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten Informationen
bereithalten, um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, sich über Rückrufe und Sicherheitswarnungen zu informieren. Halten Sie



sich über die EU Safety GatePlattform auf dem Laufenden, um sicherzustellen, dass Sie über alle relevanten
Informationen zu Ihrem Produkt informiert sind.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. The CaseGard P100 is designed for safe and efficient
storage of ammunition, specifically for handguns. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose, which is to store ammunition.
Always keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear.
Use the ammo box in a dry environment to prevent moisture damage.
Avoid overloading the ammo box beyond its capacity of 200 rounds.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transport of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the ammo box with care to avoid dropping it, which may cause damage.
Always ensure the lid is securely closed when not in use to prevent accidental opening.
Do not store any other items in the ammo box that are not ammunitionrelated.
If the SnapLok latch or mechanical hinge shows signs of malfunction, discontinue use immediately.
In case of any injury or incident related to the use of the ammo box, report it to the relevant authorities.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Ammo Box:1.

Grip the textured surface of the ammo box for a secure hold.
Press the SnapLok latch to open the lid.

Loading Ammunition:2.

Ensure the ammo box is on a stable surface.
Load the ammunition into the box, ensuring it does not exceed the maximum capacity of 200
rounds.
Arrange the rounds neatly to allow for easy access.

Closing the Ammo Box:3.

After loading, close the lid firmly until you hear a click, indicating that the SnapLok latch is
engaged.

Stacking the Ammo Box:4.

The ammo box is designed to be stackable. Ensure that each box is securely placed on top of
another to prevent tipping.

Transporting the Ammo Box:5.

When transporting, ensure that the box is securely closed and held securely to prevent dropping.



Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local waste management regulations.
If the box is damaged beyond repair, do not attempt to reuse it for ammunition storage.
Recycle where possible, ensuring that all components are disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the manufacturer’s
contact information provided with the product packaging. Ensure you report any unsafe conditions or incidents
related to the product to the relevant authorities.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient experience with your FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM
CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir las Cajas de Municiones MTM CaseGard Flip Top Pistol Ammo Box. Este producto está
diseñado para ofrecer un almacenamiento seguro y eficiente para tus municiones. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las cajas de municiones estén siempre cerradas cuando no estén en uso.
Mantén las cajas fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente las cajas en busca de daños o desgaste.
No sobrecargues las cajas más allá de su capacidad máxima recomendada.
Almacena las cajas en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre la caja para el tipo de munición para el que fue diseñada (9 mm Luger y .380 ACP).
Asegúrate de que el cierre SnapLok esté completamente asegurado antes de transportar la caja.
Evita exponer la caja a productos químicos o materiales corrosivos.
No uses la caja para almacenar otros objetos que no sean municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Apertura de la Caja: Para abrir la caja, presiona el cierre SnapLok y levanta la tapa.1.
Carga de Municiones:2.

Coloca las municiones en el interior de la caja, asegurándote de que estén bien organizadas.
No sobrecargues la caja; la capacidad máxima es de 200 cartuchos.

Cierre de la Caja: Después de cargar, cierra la tapa y asegúrate de que el cierre SnapLok esté3.
completamente asegurado.
Transporte: Transporta la caja en posición vertical y evita golpes o caídas.4.

Instrucciones de Eliminación
Si la caja está dañada o no es reutilizable, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos plásticos y municiones.
No incineres la caja, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, te recomendamos que contactes a un
representante de MTM CaseGard. Puedes encontrar información de contacto en el sitio web oficial de la
empresa.

Conclusión
Al seguir estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de tus actividades de tiro con confianza. Siempre
recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda sobre el uso de las Cajas de Municiones MTM
CaseGard, no dudes en buscar más información o asistencia.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Introduction
Les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD sont conçues pour un transport et un
stockage sûrs des munitions. Ce guide de sécurité te fournira des informations essentielles pour assurer une
utilisation correcte et sécurisée de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de
l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour le stockage de munitions appropriées,
spécifiquement les calibres 9 mm Luger et 380 ACP.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Respecte les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la boîte sur une surface stable pour éviter tout renversement accidentel.
Ne surcharge pas la boîte audelà de sa capacité de 200 coups.
Évite d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.
Manipule la boîte avec soin pour éviter les éraflures et les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte:1.

Pour ouvrir la boîte, utilise le verrou SnapLok et soulève le couvercle avec précaution.

Chargement des Munitions:2.

Place les munitions dans la boîte en veillant à respecter la capacité maximale de 200 coups.
Assuretoi que les munitions sont correctement orientées pour un accès facile.

Fermeture de la Boîte:3.

Après avoir chargé les munitions, ferme soigneusement le couvercle et assuretoi que le verrou
SnapLok est bien engagé.

Transport:4.

Lorsque tu transportes la boîte, assuretoi qu'elle est bien fermée et sécurisée pour éviter tout
déversement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la boîte avec des déchets ménagers.
Si la boîte est endommagée ou inutilisable, consulte les réglementations locales concernant l'élimination
des déchets dangereux et des produits en plastique.
Envisage de la recycler si possible, conformément aux directives de recyclage locales.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités locales ou les
plateformes de sécurité des produits de l'UE pour des mises à jour et des informations sur les rappels.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de l'utilisation de ta boîte de munitions FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES en toute sécurité. Assuretoi de rester informé des mises à jour et des rappels potentiels via le
système Safety Gate de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES
Introduzione
Le scatole per munizioni FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CASEGARD sono progettate per garantire un
trasporto sicuro e conveniente delle munizioni per pistola. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e informazioni per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto, ovvero il trasporto di munizioni per
pistola.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la scatola con più di 200 colpi di munizioni.
Non utilizzare la scatola se presenta segni di rottura o danneggiamento.
Evita di esporre la scatola a temperature estreme o a condizioni climatiche avverse.
Non utilizzare la scatola per trasportare sostanze pericolose o materiali non autorizzati.
Assicurati che il gancio SnapLok sia correttamente chiuso prima del trasporto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di oggetti estranei.
Posiziona la scatola su una superficie piana e stabile.

Uso:

Apri il coperchio della scatola tirando il gancio SnapLok.
Inserisci le munizioni nella scatola, assicurandoti che siano ben allineate.
Chiudi il coperchio e assicurati che il gancio SnapLok sia correttamente fissato.
Per trasportare la scatola, afferrala per i lati testurizzati per una presa sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola secondo le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare la scatola nell'ambiente; assicurati di riciclarla o smaltirla in modo responsabile.
Controlla le linee guida locali per il corretto smaltimento delle munizioni non utilizzate.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contattare il punto di
contatto dell'UE per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti sul prodotto.

Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile delle scatole per munizioni FLIP TOP



PISTOL AMMO BOXES. Segui attentamente queste istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Introduksjon
Takk for at du valgte FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES fra MTM CaseGard. Denne ammunisjonsboksen er designet
for å gi sikker og effektiv oppbevaring av pistolammunisjon. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å
sikre trygg bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sikre at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående oppbevaring og transport av ammunisjon.
Inspeksjon av ammunisjonsboksen før bruk for å sikre at den ikke er skadet.
Unngå å bruke ammunisjonsboksen til annet enn det tiltenkte formålet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk ammunisjonsboksen kun til lagring av 9 mm Luger og 380 ACP ammunisjon.
Oppbevar ammunisjonsboksen på et tørt og kjølig sted for å forhindre fuktighet og skade.
Unngå å utsette boksen for ekstreme temperaturer eller direkte sollys over lengre tid.
Kontroller at SnapLoklåsen fungerer som den skal før hver bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av boksen:1.

Trykk ned på SnapLoklåsen for å åpne lokket.
Sørg for at lokket er helt åpent før du begynner å fylle boksen med ammunisjon.

Fylling av boksen:2.

Plasser ammunisjonen forsiktig i boksen, og sørg for at den ligger flatt.
Ikke overfyll boksen; den er designet for å romme opptil 200 runder.

Lukking av boksen:3.

Lukk lokket ved å presse det ned til du hører et klikk fra SnapLoklåsen.
Kontroller at boksen er lukket ordentlig før du transporterer den.

Lagring:4.

Oppbevar boksen på en stabil overflate, og unngå å stable tunge gjenstander på toppen av den.
Hold boksen i en oppreist posisjon for å unngå at innholdet forskyves.

Avfallsinstruksjoner
Når boksen ikke lenger er i bruk, bør den resirkuleres i henhold til lokale retningslinjer for plastavfall.
Hvis boksen er skadet eller ikke lenger kan brukes, må den kastes på en sikker måte for å forhindre
utilsiktet tilgang til innholdet.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES,
vennligst kontakt den angitte kontaktpersonen i ditt område.

Rapportering av usikre produkter
Hvis du oppdager et usikkert produkt eller en ulykke, rapporter dette til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gate plattform.

Takk for at du følger disse retningslinjene for å sikre en trygg og effektiv bruk av FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
fra MTM CaseGard.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Pudełek na
amunicję MTM CASEGARD P100
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pudełka na amunicję MTM CASEGARD P100. Nasze produkty zostały zaprojektowane z
myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkowników. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpiecznego użytkowania, przechowywania oraz utylizacji produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w
zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj pudełek wyłącznie do przechowywania amunicji, zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj pudełka w suchym, chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że pudełka są zawsze zamknięte, gdy nie są używane, aby zapobiec przypadkowemu
otwarciu.
Regularnie sprawdzaj pudełka pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń,
nie używaj pudełka.
Przechowuj amunicję w miejscach niedostępnych dla dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj pudełka zgodnie z instrukcjami producenta.
Nie przechowuj amunicji w pudełkach, które są uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
Nie narażaj pudełka na działanie ekstremalnych temperatur, które mogą wpłynąć na jego integralność.
Nie modyfikuj pudełka ani nie próbuj naprawiać go samodzielnie.
Zawsze upewnij się, że pudełko jest odpowiednio zabezpieczone przed transportem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Otwórz pudełko, chwytając za teksturowaną powierzchnię, co zapewnia pewny chwyt.
Umieść amunicję w pudełku, upewniając się, że jest ona prawidłowo ułożona i nie wystaje poza krawędzie
pudełka.
Zamknij pudełko, upewniając się, że zamek SnapLok jest prawidłowo zapięty, aby zapobiec
przypadkowemu otwarciu.
Przechowuj pudełko w pionie, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pudełka zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli pudełko jest uszkodzone, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać
informacje na temat odpowiedniej utylizacji.
Nie wyrzucaj pudełka do ogólnych odpadów, jeśli jest ono wykonane z materiałów, które mogą być
poddane recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Aby uzyskać więcej informacji na temat bezpieczeństwa produktu lub w przypadku pytań, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem MTM CASEGARD lub odwiedź naszą stronę internetową.



Podsumowanie
Pudełka na amunicję MTM CASEGARD P100 są zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności.
Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu. Dziękujemy
za wybór naszych produktów i życzymy udanych chwil na strzelnicy.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuotteen turvallisuus on
ensisijainen tavoite, ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä käytön ongelmista.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseisiin ja niiden tarvikkeisiin.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa, kuten patruunoiden säilyttämiseen.
Varmista, että laatikko on kunnolla suljettu ennen sen käsittelyä tai kuljettamista.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa sen kestävyyteen.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tarvitset apua.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, kun käsittelet patruunoita tai muita ampumaaseen tarvikkeita.

Asennus ja käyttöohjeet
Tuotteen tarkastus: Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä ja puhdas.1.
Patruunoiden lataaminen:2.

Avaa FLIP TOP PISTOL AMMO BOX laatikko.
Laita patruunat laatikon sisälle niin, että ne ovat tiiviisti paikoillaan.
Sulje laatikko kunnolla, kun patruunat on ladattu.

Säilytys:3.
Säilytä laatikko kuivassa ja viileässä paikassa.
Varmista, että laatikko on pystyssä ja vakaassa asennossa, jotta patruunat eivät pääse liikkumaan.

Kuljetus:4.
Kuljeta laatikko varovasti, jotta patruunat eivät vahingoitu.
Varmista, että laatikko on kunnolla suljettu kuljetuksen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tyhjät tai vaurioituneet laatikot ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja ohjeita, jotka koskevat muovin ja muiden materiaalien kierrätystä.
Älä hävitä tuotetta tulessa tai muilla vaarallisilla tavoilla.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Muista myös seurata EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen
takaisinvedoista tai turvallisuusilmoituksista.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen käyttö on turvallista ja
tehokasta. Kiitos, että valitsit MTM CASEGARD tuotteet!



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna ammunitionstransport är
utformad för att ge säker och effektiv förvaring av pistolammunition. I denna guide hittar du viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en trygg användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används enligt tillverkarens anvisningar.
Håll ammunitionen utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast MTM CaseGard ammunitionstransporter för förvaring av ammunition som är avsedd för
pistoler.
Förvara alltid ammunitionen i en torr och säker miljö.
Undvik att överbelasta ammunitionstransporten; maxkapacitet är 200 rundor.
Kontrollera att SnapLok låset är ordentligt stängt innan transport.
Använd skyddshandskar vid hantering av ammunition för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Öppning av lådan:1.

Tryck på SnapLok låset för att öppna lådan.
Fäll upp locket försiktigt för att undvika skador.

Fyllning av ammunition:2.

Placera ammunitionen i lådan, se till att den ligger ordentligt.
Stäng locket och kontrollera att låset är på plats.

Transport av lådan:3.

Håll lådan i handtaget när du bär den.
Kontrollera att lådan är ordentligt stängd under transport.

Förvaring:4.

Förvara ammunitionstransporten på en säker plats, borta från värme och fukt.
Stapla inte mer än tre lådor ovanpå varandra för att undvika skador.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre används, se till att den är tom på ammunition.
Förpackningen och lådan kan återvinnas enligt lokala avfallsföreskrifter.
Kassera eventuella skadade eller slitna delar på ett miljövänligt sätt.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring produkter från MTM CaseGard, vänligen kontakta en lokal
återförsäljare eller besök tillverkarens officiella webbplats.



Bezpečnostní pokyny pro FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FLIP TOP PISTOL AMMO BOX od společnosti MTM CaseGard. Tento produkt je
navržen s ohledem na bezpečnost a pohodlí pro střelce. Prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní
pokyny, abyste zajistili bezpečné používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, tedy pro ukládání munice.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte stav výrobku a ujistěte se, že není poškozen.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neobvyklé opotřebení, přestaňte výrobek používat a kontaktujte
výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před otevřením krabice se ujistěte, že je výrobek umístěn na stabilním a rovném povrchu.
Nikdy nevkládejte do krabice mokrou nebo vlhkou munici.
Při manipulaci s municí dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce munice.
Zámek SnapLok používejte vždy, když je krabice uzavřena, aby se zajistila maximální bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Otevření krabice:1.

Uchopte krabici za odolný texturovaný povrch.
Stiskněte uvolňovací mechanismus zámku SnapLok a otevřete víko.

Uložení munice:2.

Uložte munici do přihrádek tak, aby byla stabilní a bezpečná.
Ujistěte se, že jsou všechny náboje správně uloženy a že nedochází k jejich poškození.

Uzavření krabice:3.

Po uložení munice zavřete víko a ujistěte se, že zámek SnapLok je správně zajištěn.

Přeprava:4.

Při přepravě krabice dbejte na to, aby nedošlo k jejímu pádu nebo nárazu, což by mohlo vést k
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že je prázdný a neobsahuje žádnou munici.
Postupujte podle místních předpisů pro likvidaci plastových a kovových výrobků.
Pokud máte pochybnosti, obraťte se na místní úřady pro správné pokyny k likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo jeho použití, prosím, kontaktujte výrobce nebo
autorizovaného prodejce.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by
být považován za důležitou součást používání výrobku. Dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečné a
efektivní používání FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
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